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 فصلنامة

 «ادبي پژوهشهاي»

  یپژوهش  -یعلم  نشریة 
  فارسی ادبیات و زبان انجمن

  مدرس تربیت دانشگاهفارسیادبیاتو زبانمرکزتحقیقات مكاریه با
 فارسی ادبیات و زبان انجمن: امتياز صاحب

 پناهی مهین دکتر:  سردبير            زادهغلامحسین غلامحسین دکتر:  مسئول مدير
  تحریریه هیأت اعضای

 تهران دانشگاه فارسی ادبیات و زبان گروه استاد            اکبری منوچهر دکتر
  الزهرا دانشگاه فارسی وادبیات زبان گروه استاد                     یپناه نیمه دکتر
 تهران دانشگاه استاد            تجلیل جلیل دکتر

 گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه لرستان    دانشیاردکتر محسن حسینی مؤخر          
 حسین امام دانشگاه فارسی ادبیات وزبانگروهادیاراست             دانشگر محمد دکتر
 مدرس تیترب دانشگاه یفارس اتیادب و زبان استاد                یذوالفقار حسن دکتر
 تهران انسانی علوم پژوهشگاه استاد             رادفر ابوالقاسم دکتر
 تهران دانشگاه فارسی ادبیات و زبان گروه استاد             ستوده غلامرضا دکتر
 یبهشت دیشه دانشگاه یفارس اتیادب و زبان دانشیار                یطاهر الهقدرت دکتر

  مدرس تربیت دانشگاهفارسی ادبیاتوزبانگروهاستاد      زادهغلامحسین دکترغلامحسین
 مدرس بیتتر دانشگاه فارسیادبیاتوزبانگروهاستاد                 نیكوبخت ناصر دکتر 
 
 

 قنبری افسوندکتر: اجرايي مدير                        دانشگر محمددکتر : فارسي ويراستار
         رضا رضایی:  انگليسي به مقالات خلاصه ويراستار

 
 .ندارد مسؤولیتی زمینه این در فصلنامه و است نویسندگان آرای نمودار مقالات 
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  مقاله تدوين راهنماي
 موازین آن در که فارسی ادبیات و زبان موضوعات از یكی در پژوهشیمقاله گونههر

 .شودمی پذیرفته مجله در چاپ احتمالاً و بررسی برای شود رعایت علمی

 .است آزاد مقالات اصلاح و حك نیز و قبول یا رد در تحریریه هیأت

 به(  نشده رفتهیپذ و شده رفتهیپذ از اعم) یارسال یهامقاله به مربوط یهانهیهز تمام

 . است سندهینو عهده

 .شودمی تعیین تحریریه هیأت تأیید و بررسی با آن در تأخر و تقدم و مقالات چاپ

 . است ایترجمه و تألیفی ، پژوهشی مقالات با ترتیب به مقالات انتخاب در اولویت

 .است نویسنده عهده به مقاله هر در مندرج مطالب صحت مسئولیت

  ارسالی تمقالا ضوابط

 .باشد نشده ارائه یا چاپ جایی در قبلاً ارسالی مقاله

 . باشد همراه راهنما استاد دییتأ نامة با دیبا نامه انیپا از مستخرج یهامقاله

 . شود تایپ (Word) محیط در باید مقاله

 .شود نوشته مقاله جلد روی وابسته سازمان و نویسنده نام مقاله، عنوان

 واژه کلید با همراه انگلیسی و فارسی زبان دو به کلمه صد در ثرحداک مقاله چكیده

 .شود ضمیمه

 .کند تجاوز( سطر 24 صفحه هر حداکثر) A4 صفحه بیست از نباید مقاله

 صورت به آنها عناوین و ارائه، جداگانه درصفحات تصاویر و نمودارها ، جدولها

 .شود ذکر آنها بالای در گویا و روشن

 . شود اشاره حتماً پژوهش نهیشیپ به مقاله در

 :گردد تنظیم زیر صورت به متن داخل مآخذ و منابع ارجاعات

 ( 46 ص:1371 کوب،زرین): مثال برای ،(؟ ص:  نشر؟ سال مؤلف، خانوادگینام)
 : شود ارائه الفبا حروف ترتیب براساس زیر صورت به و مقاله پایان در کتابنامه
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 .نشر سال ناشر،: نشر محل چاپ، شماره. .. (  و کننده مصحح،گردآوری مترجم،
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 حساب شماره به یداور نهیهز بابت( تومان هزار صد) الیر 000/500/1 مبلغ

 اتیادب و زبان انجمن نام به مدرس تیترب دانشگاه شعبه تجارت بانك 143389057

 . شود ارسال مقاله همراه به یزیوار شیف ریتصو و زیوار ،یفارس

 پست نشانی و تلفن شمارة اشتغال، محل و علمی رتبة با همراه دقیق، نشانی

 .شود نوشته مقاله جلد روی نویسنده الكترونیكی

 .شودنمی بازگردانده دریافتی مقالات

 .است آزاد مطالب ادبی ویرایش در فصلنامه
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Abstract 
Mikhail Bakhtin considered popular literature to be the most suitable 
field for the emergence of carnival thinking. The distinctive feature of 
this thought is the disruption of the dominant discourse on traditional 
literature through the transformation of language and values in literary 
works. This article tries to analyze Iranian folk tales from this point of 
view. For this purpose, seven collections of Iranian folk tales have been 
analyzed in a descriptive-analytical way. The prominent features of 
carnival literature, such as freely raising issues related to the material 
life of human life Like eating, drinking, birth, marriage, and finally 
death as a natural process of life - and not a tragic and catastrophic thing 
- are important elements of carnival and grotesque thinking, which are 
discussed in this essay. The result of this research shows how different 
personality types are in conflict with each other in the stories, and with 
the transformation of superior and inferior levels, the discourse of 
dominance collapses. In these narrations, by breaking the norms of 
power in the society, the possibility of multi-voices is provided in the 
stories, which is one of the distinct characteristics of carnival literature. 
Also, the use of free language, without moral restrictions, which 
includes unusual words, profanity, and unusual words, helps to create a 
humorous atmosphere of the carnival. 

Keywords: Carnival, grotesque, folk tales, humor. 
 
 

                                                           
1Department of Persian literature, Tehran East branch,Tehran province, Islamic Azad 

university 

 

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
19

.7
5.

2 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

75
.2

.6
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

5-
24

 ]
 

                             8 / 33

https://doi.org/10.2634/Lire.19.75.2
20.1001.1.17352932.1401.19.75.2.6
http://dx.doi.org/2634.19.75.2
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.75.2.6
https://lire.modares.ac.ir/article-41-61862-fa.html


…………………………………………………………………………… Literary Research   

Page | 8 

 
 
 
Extended Abstract 

1- Introduction 
Folktales are the narrators of the thoughts and worldviews of ordinary 

people in the streets and markets. People who are neither highly literate 

nor benefited from the idealistic teachings of classical literature. They 

recounted all their experiences and what they saw in their surroundings 

in their narratives, stories and songs. 
 They didn't think about exalting the speech, nor did they pay 

attention to eloquence and beautiful speech. They turned life with its 

real and tangible aspects into stories, songs and motels. 
For this reason, one of the best fields where carnival ideas can appear 

is folk tales. 

In the criticism of Carnival, special attention has been paid to 

popular culture and literature. Paying attention to the body and the 

material aspects of human life such as eating, drinking, giving birth, 

etc., as well as the tendency to humor and laughter and the use of vulgar 

words, are themes that are emphasized by the criticism of Carnival.  

Research Question(s) 

- How has the idea of carnival appeared in Iranian folk tales? 

2. Literature Review 

Carnivalism is an approach in literary criticism that was presented by 

the Russian critic Mikhail Bakhtin. In his methodology, he had a special 

view on popular culture and literature. According to Bakhtin's theory, 

the official and ruling culture of society has always tended to suppress 

and reject laughter and funny literary genres in popular culture. This 

dominant thinking reached its peak in the Middle Ages with religious 

and church prejudices and dominated culture, art, and literature until 

the Renaissance. The result of this approach was monotony and one-

sidedness in all cultural and artistic fields. 

  “Authoritative speech does not allow other types of speech to be 

close and interfere. This word does not enter the realm of participation 
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and rejects dialogue. The official culture, which considers itself to be 

the only acceptable and valid model, aims to expel other cultural 

categories from the scene of social life with invalid and harmful labels.” 
(Pourazar, 2016: 6) 

Popular culture's response to this monotonous and domineering 

culture is to launch carnivals and folk festivals. At the same time, jokes 

and laughter with the presence of funny characters such as clowns and 

dwarfs with imitative and mocking behaviors replace the dogma and 

dryness of the official culture. Carnivals, with their anti-official nature, 

provide the possibility of the presence of different classes of people 

under the same conditions. In this ceremony, people's social class, 

education, insight and attitude are revealed and it provides the 

possibility of dialogue, multi-voicedness and being seen and heard by 

different sections of the society.  

This culture of carnival humor gradually found its way into the 

literature and language of the common people. Its effect can be seen in 

funny verbal combinations, curses, vulgar insults. 

Grotesque 
Grotesque is derived from the Italian grotto meaning cave. "Grotesque 

means a kind of decoration and decoration with emblems and jewels, 

statues, foliage, stone and sand... This term is used to describe paintings 

that depict a mixture of humans, animals, and plants. The job was 

done." (Kaden, 1380: 181). 
In this style of paintings, plant, human and animal species are 

intertwined and as if they are in the process of being transformed and 

born from each other. In this style of paintings, plant, human and animal 

species are intertwined and as if they are in the process of being 

transformed and born from each other. The expansion of the meaning 

of this word as a literary term look place in the 16th century. A humorous 

look and language on the phenomena of existence is one of the 

distinctive characteristics of grotesque. 

In Grotesque's view, the human body is in constant connection with 

the world. This connection takes place through the pores of the human 

body. Therefore, the mouth, genitals, lactating organs, nose, and 

abdomen are taken into consideration. Grotesque considers the 

understanding of existence to be dependent on the material existence of 
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man. Grotesque's body is prominent with all its angles. Grotesque is 

considered one of the unconscious manifestations of the human psyche; 

It is an attempt to get rid of the constraints of the limited and 

contradictory world. A world that depicts life and death together in front 

of human eyes and presents sorrow and happiness to man one after the 

other. 

3. Methodology 

Our research method is descriptive and analytical. For this purpose, 

Bakhtin's views on carnivalism as well as researches related to this topic 

were collected and analyzed with the library method. 

 4. Results 

Carnivalism, as a philosophical attitude that has been of interest for a 

long time and has deep roots among the common people, has been 

manifested in folk literature. Folk tales are one of the ancient types of 

oral literature, and their narrators and audience are ordinary people with 

little benefit of literacy. Therefore, they can tell the way of thinking, 

life and world view of the people. In this article, we tried to analyze the 

components of carnivalism and grotesque, which are related to each 

other, in folk tales. 

1. Confrontation and confrontation with power centers can be seen 

as one of the most important features of carnival literature in stories. 

This characteristic originates from the multi-voiced thought and the 

possibility of different opinions and ideas appearing face to face in this 

way. In the stories, common people, business people, scrofulous people, 

bald people, and even people with incomplete constitution stand in front 

of the ruler, minister, judge, etc., and destroy the domineering discourse 

of the ruler. 

2. Att ention and great emphasis on eating is a prominent feature of 

Grotesque, which ia often expressed in stories. The theme of many 

stories is based on the vital principle of eating. The successive mention 

of the names of various foods and the tricks of the characters to get 

more food can be seen in most of the stories. 

3. In version is an important principle in grotesque. In stories, we see 

this inversion in the sexual disobedience of female characters. Cheating 

on the husband is a principle contrary to the conventional moral 
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principles, but in the stories, it is mostly mixed with the humor and 

stupidity of the husband and takes on a grotesque form. 

4. The use of words related to the parts of the human body and 

profanity is a very common method in stories, which has the origin of 

Kanavali. The language of the stories is often far from the usual moral 

decorum and is mixed with humor and sarcasm.  

5. Death in stories often does not have a tragic and catastrophic form; 

Rather, it is presented as a part of life. Life and death are mixed with 

dancing and stomping, humor and laughter, and it takes on a completely 

grotesque form. 
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 های عامیانۀ ایرانیگرایی در قصهکارناوال

 *سارا چالاک کتر د
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 چکیده
دانست. کر کارناوالي ميترین عرصه براي بروز تفادبیات عامه را مناسب میخاییل باختین،

شاخصۀ بارز این اندیشه، بر هم ریختن گفتمان مسلّط بر ادبیات سنّتي از طریق دگرگوني زبان 
ۀ هاي عامیانکوشد تا از این منظر قصهو ارزشهاي موجود در آثار ادبي است.  این مقاله مي

ایراني را واکاوي نماید. بدین منظور هفت مجموعۀ قصۀ عامیانۀ ایراني به روش توصیفي ـ 
تحلیلي مورد بررسي قرار گرفته است. ویژگیهاي بارز ادبیات کارناوالي، همچون مطرح کردن 
آزادانۀ مسائلي که ارتباط با زندگي مادي حیات انسان دارد، مانند خوردن، نوشیدن، زاد و ولد، 

بار عناصر شویي و درنهایت مرگ به منزلۀ روند طبیعي زندگي ـ و نه امري تراژیک و فاجعهزنا
است. رود که در این جستار بدان پرداخته شدهمهم تفکر کارناوالي و گروتسک به شمار مي

ها در تقابل با دهد که چگونه تیپهاي شخصیتي مختلف در قصهحاصل این پژوهش نشان مي
پروري گیرند و با دگرگوني مراتب فرادست و فرودست گفتمان سلطهیکدیگر قرار مي

پاشد. در این روایات با شکستن هنجارهاي قدرت در جامعه، مجال چندصدایي در فرومي
هاي بارز ادبیات کارناوالیستي است. همچنین به کار بردن شود که از مشخصهها فراهم ميقصه

که شامل واژگان نامعمول، ناسزا و کلمات خارج از پیرایه، بدون محدودیت اخلاقي زبان بي
 کند.شود به ایجاد فضاي طنزگونۀ کارناوالي کمک ميعرف مي

  .هاي عامیانه، طنزکارناوال، گروتسک، قصه :هاواژهکلید

                                                 
 نویسنده مسئول -استادیار گروه زبان و ادبیات فارسي، واحد تهران شرق، دانشگاه آزاد اسلامي* 

sara.chalak60@gmail.com                   ORCID: 0000 0003 0307 6679            
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 مقدمه. 1
 بیان مسأله 1-1

مي بیني مردم عادي کوچه و بازار است؛ مردها و جهانهاي عامیانه، راوي اندیشهقصه
اي برده ادبیات کلاسیک بهره هاي آرمانگرایانهکه نه سواد چنداني داشتند و نه از آموزه

دیدند در روایات زیستند و هرآنچه را در محیط پیرامون خود ميبودند؛ هر آنچه را مي
کردند؛ نه به فکر تعالي سخن بودند و نه پرواي هاي خود بازگو ميها و ترانهو قصه

گویي داشتند؛ زندگي را با زوایاي واقعي و ملموس آن به قصه و ترانه و لفاّظي و نغز
 ساختند. متل مبدّل مي

-هایي که اندیشۀ کارناولي امکان ظهور پیدا مياز این دیدگاه یکي از بهترین زمینه

اي هاي عامیانه است. در نقد کارناولي به فرهنگ و ادبیات عامه توجه ویژهکند، قصه
هاي مادي حیات انسان از قبیل خوردن، آشامیدن، به جسم و جنبه شده است. توجه

چنین گرایش به طنز و خنده و به کار بردن واژگان رکیک، مضمونهایي زایمان و... هم
شود. این مفاهیم، رویکرد گروتسکي را در است که مورد تأکید نقد کارناوالي واقع مي

سرشار از روایاتي است که پیرنگ اصلي هاي عامیانه سازد. قصهها فراهم مينقد قصه
تکلف و ها بيطور زبان قصهدهد. همینآنها را خوردن و دست یافتن به غذا تشکیل مي

هاي شفاهي، که توسط راویان مختلفي از بین خود مردم نقل و پوشي است. قصهپردهبي
پسند مردم شد، بیانگر سبک گفتار عامیانه است که حاوي ترکیبات و عباراتبازگو مي

است. واژگان مربوط به اسافل اعضاي بدن، شوخیها و پیرایه کاربرد داشتهاست که بي
 ها دارد. هجوهاي کلامي کاربرد زیادي در قصه

ادبیات کارناوالي به نمایش همنشیني افراد و طبقات مختلف جامعه گرایش زیادي 
و مردم عادي در کنار هم و  هاي عامیانه، شاه و قاضي و مکتبدار و کسبهدارد. در قصه

ها به تخریب و تمسخر کنند. گاه افراد عامي در قصهدر تعامل دائم با هم زندگي مي
ها امکان  دیده شدن و ابراز نظر پردازند. همۀ اقشار و شخصیتوزیران و حاکمان مي

صدایي در اندیشۀ کارناوال است که مبدع آن، باختین، دارند؛ این همان مفهوم چند 
 کرد.تأکید زیادي بر آن مي

 دامنۀ پژوهش 1-2
 ر چند مجموعهبراي این منظو هاي عامیانۀ ایراني است.قصه ،این گفتار دامنۀ پژوهش
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  قصه مورد بررسي قرار گرفت:
که دربردارنده جلد  4در  سیدابوالقاسم انجوي شیرازيهاي ایراني، گردآوري قصه. 1

  است. ت مختلف ایران گردآوري شدههاست که از شهرها و ولایاقصه بیشتر

 وري صمد بهرنگيهاي آذربایجان، گردآافسانه. 2

 دي گلین خانم، گردآوري الول ساتنهاي مشهقصه. 3

 یراني، گردآوري سید احمد وکیلیانهاي اها و افسانهمتل. 4

 پیشینۀ پژوهش 1-3
ت. پژوهشگران در اسنقد کارناوالي چند سالي است که در ایران مورد توجه واقع شده

هاي مختلف ادبي، متون را  به منظور بررسي عوامل کارناوالي بررسي، و خوانشي گونه
 اند.جدید از این متنها ارائه کرده

گرایي بحث، و ضمن اي دربارۀ نظریه کارناوالطي مقاله (1387)بهمن نامور مطلق 
تبیین کرده است. در این  معرفي باختین، تأثیر او را  بر صاحبنظران نظریۀ بینامتنیت

هاي پژوهش به مقولۀ چندصدایي در متن در مفهوم توزیع مساوي صداها و دیدگاه
 مختلف در یک اثر پرداخته شده است..

 کارناوالي عنصرهاي بررسي»در مقالۀ  (1395)پور فرزانه آقاپور و سعید حسام
رمان نوجوان را با تأکید ، سه «باختین میخائیلۀ نظری اساس بر رانيای نوجوان رمانهاي

اند. در این پژوهش، هنجارشکني شخصیت بر عنصر چندصدایي مورد تحلیل قرار داده
هاي نوجوان در برابر قوانین بزرگسالان به تصویر کشیده شده است؛ هرچند این 
رفتارهاي مرزشکنانه موقتي است و نتایج مثبتي براي وضعیت نوجوانان به دست 

 دهد.نمي
، یکي «گرایي در شطرنج با ماشین قیامتکارناوال»در مقالۀ  (1393)عیدي غفاري و س

ها و گفتگوها، گریز از تک از رمانهاي جنگي فارسي را بررسي، و با تحلیل شخصیت
طور با ذکر جسمانیات و اند. همینصدایي و گرایش به چندآوایي را در رمان تبیین کرده

کوچه بازاري، رویکرد کارناوالي قصه نشان رفتار ماديِ اشخاص و زبان هجوآلود و 
 داده شده است. 

با تحلیل  (1396)از اسکویي « هاي کارناوال باختین در رمان نگران نباشمؤلفه»مقالۀ  
 با چنیندهد؛ همنشان ميهاي چند نسل در قصه، چندصدایي در رمان را تقابل شخصیت

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
19

.7
5.

2 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

75
.2

.6
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

5-
24

 ]
 

                            16 / 33

http://dx.doi.org/2634.19.75.2
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.75.2.6
https://lire.modares.ac.ir/article-41-61862-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
19، 

ره
ما

ش
75، 

ار 
به

14
01

 
 

  

 

 

34 

 

 

34 

34 

 

 
 

 رمان نقد شده است.  تحلیل عناصري چون مرگ، جنون و رفتار جسماني، این
از استوار نامقي و عبدي مکوند « طنز تعلیمي بایزید و فضاي کارناوال»در مقالۀ 

، برخي حکایات طنزآمیز بایزید از دید کارناوالي بررسي شده است. نویسنده با (1392)
پردازد و عامل مي نمایش فضا و لحن گفتگوهاي بایزید به عنصر طنز و مطایبه

 کند.رزگریزي در متن کلام را به شطحي طنزآلود و شادیبخش تعبیر ميهنجارشکني و م
نامۀ عطار بر پایۀ نظریۀ تحلیل مصیبت»در مقالۀ  (1399)عطیّه مشاهري فرد و دیگران 

اند که وي در با تحلیل زبان عطار به این نتیجه رسیده«  بازي از دیدگاه باختین
دار سیاسي و مذهبي زمانۀ خود را به بازي نامه با ایجاد فضاي کارناوالي، اقتمصیبت

زدایي، طنز و آیروني، گفتمانهاي مسلط به متون عرفاني گیرد و با استفاده از آشنایيمي
 کند. را متزلزل مي

است، تا کنون با توجه به اینکه رویکرد خوبي به این گونه نقد در آثار ایراني بوده
رویکردهاي کارناوالي در آن انجام نشده هاي  عامۀ ایراني و پژوهشي در حیطۀ قصه

دانیم، باختین پیوند عمیقي بین این حوزه از نقد و ادبیات عامیانه قائل است. چنانکه مي
بود. این پژوهش در راستاي این خلأ علمي انجام شده است و بستر تحقیق بیشتر در 

 بیند.این زمینه را فراهم مي

 . بحث2
 کارناوالیسم 2-1

ایي، رویکردي در نقد ادبي است که میخاییل باختین منتقد روسي آن را ارائه گرکارناوال
طبق  اي داشت. شناسي خود به فرهنگ و ادبیات عامه نگاه ویژهاو در روش است.کرده

نظریۀ باختین، فرهنگ رسمي و حاکم بر جامعه همواره به سرکوب و طرد خنده و 
ایش داشته است. این تفکر غالب در دوران دار در فرهنگ عامه گرهاي ادبي خندهگونه

قرون وسطي با تعصبات مذهبي و کلیسا به اوج خود رسیده بود و تا پیش از رنسانس 
صدایي و بر فرهنگ و هنر و ادبیات چیرگي داشت. حاصل این رویکرد، وجود تک

 هاي فرهنگي و هنري بود. زمینه نگري در همهسویک
دهد. این ا به انواع دیگر گفتار، اجازۀ نزدیکي و تداخل خود را نميکلام اقتدارگر              

کند. فرهنگ رسمي نیز، گذارد و گفتگو را طرد ميکلام به قلمرو مشارکت قدم نمي
هاي پندارد بر آن است که دیگر ردهکه خود را یگانه الگوي قابل قبول و معتبر مي
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حنۀ حیات اجتماعي بیرون کند هاي غیرمعتبر و مضر از صفرهنگي را با برچسب
 .(6:  1396)پورآذر، 

جو به راه انداختن صدا و سلطهواکنش فرهنگ عامه دربرابر این فرهنگ تک
هاي مردمي است که ضمن آن شوخي و خنده با حضور کارناوالها و جشنواره

ها با رفتارهاي تقلیدآمیز و تمسخرآمیز هاي مضحکي چون دلقکها و کوتولهشخصیت
ها با ماهیّت ضد شود. کارناوالزین جزمیت و خشکي چیره در فرهنگ رسمي ميجایگ

آورد. در رسمي، امکان حضور طبقات مختلف مردم را در وضعیت یکسان فراهم مي
بازد و امکان این مراسم، طبقۀ اجتماعي و تحصیلات و بینش و نگرش افراد، رنگ مي

 آید. ختلف جامعه فراهم ميگفتگو، چندصدایي و دیده و شنیده شدن اقشار م
گردد. جشنهایي که به مناسبت هاي مردمي به دورانهاي کهن بازميپیشینۀ جشنواره

برداشت محصول یا تغییر فصول یا سپري شدن یک بازۀ زماني و شروع زمان جدید 
شد، بین مردمان پیشین رواج داشته است. گذار از یک مرحلۀ زماني به منزلۀ برگزار مي
شد. نظمي با جشنهاي مردمي نمادینه ميدن یک دورۀ نظم، و این آشوب و بيسپري کر

رسیدن به زمان جدید برابر با آغاز نظم جدید است. لازمۀ این دَوَران، عبور از آشوب و 
نظمي موقت است. فریزر دربارۀ کارناوالهاي باستان و سرخوشي و عیاشي و بي
شواهدي ارائه، و موسم برگزاري آن را در داد، حصري که در آن رخ ميقانوني بيبي

 است. آیینهاي کشاورزي یا پایان سال ذکر کرده
هیچ مشخصۀ کارناوال چشمگیرتر و هیچ چیز آن براي خود مردمان باستان مؤثرتر                

شد. فرق طبقات آزاد و مي حدي نبود که در این مواقع به بردگان دادهاز آزادي بي
توانست به اربابش پرخاش کند؛ مانند بزرگان رفت. برده مياز بین ميپست موقتاً 

مست شود؛ سرمیز پهلوي آنان بنشیند؛ به خاطر رفتارش که در موقع دیگر شایستۀ 
 .(358: 1392فریزر، )تازیانه، زندان و مرگ بود، هیچ سرزنشي متوجه او نبود 

و بندهاي رسمي و تعلیق همۀ ویژگي برجستۀ این کارناوالها آزادي و رهایي از قید 
سلسله مراتب و هنجارها و محدودیتهاي مرسوم است. خنده و شادماني کارناوالي، 

اي همگاني است. شادمانگي کارناوالي ناشي ماهیتي فلسفي و جهانشناختي دارد؛ خنده
شادمانه و پیروزمندانه و در عین حال تمسخرآمیز و » اي است از هجو نیست بلکه خنده

پردازد. مردمي که در اي که همزمان به تأیید و انکار ابژۀ خود ميرکننده؛ خندهتحقی
خندند، بخشي از کلیّت جهان مورد تمسخر خودشان هستند. آنها به نقص کارناوال مي
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کنند و با خندیدن به خود در چرخۀ مرگ و تولد دوباره بدن و میرایي خویش اذعان مي
 . (13 :1393پورآذر، )« گیرندقرار مي

اي که گونهمرور به ادبیات و زبان عامیانه راه یافت بهاین فرهنگ طنز کارناوالي به 
کار بردن دار، نفرینها، دشنامهاي رکیک و بهتوان در ترکیبهاي کلامي خندهتأثیر آن را مي

 واژگان مربوط به اعضاي اسافل بدن مشاهده کرد.
پردازد. نگاه قولۀ گروتسک ميباختین در توضیح و تبیین نظریات خود به م

 گروتسکي به جهان مهمترین اصل ادبیات کارناوالي است.

 گروتسک  2-2
گروتسک به معني نوعي »ایتالیایي به معني غار گرفته شده است.  grottoگروتسک از 

تزیین و آرایش با نشان و نگین، مجسه، شاخ و برگ ، تخته سنگ و ریگ است... این 
اي از انسان، حیوان و گیاه کار گرفته شد که آمیزههایي بهن نقاشياصطلاح براي نامید

 . (181: 1380کادن،)« کردندراتصویر مي
شود و هاي گیاهي و انساني و جانوري درهم پیچیده ميدر این سبک، نقاشیها گونه 

اي در حال رشد و تغییر شدن از یکدیگر است. گروتسک پدیده گویي در تبدیل و زاده
پذیر زمان  میسّر اي و بازگشتکند. این روند ازطریق نمایش چرخهنعکس ميرا م
شود. فرایند رشد و تکوین در این زمان مدوّر، تبدیل و درهم آمیختگي  مرگ و مي

هاي در مقابل برخي پژوهشگران، که بیشتر بر جنبه  زندگي، کهنه و نو را به دنبال دارد.
هاي کمیک آن تأکید، و میخاییل باختین بر جنبه »کردند، هولناک گروتسک تأکید مي

عنوان نوعي آگاهي مثبت از دوگانگي گروتسک را در چارچوب روحیۀ کارناوالي و به
 .(245: 1393مکاریک، )« کندتباهي و نوزایي در طبیعت و انهدام و نووسازي تبیین مي

وقوع پیوست.  گسترش معناي این واژه به عنوان اصطلاح ادبي در قرن شانزدهم به
هرچند در دوران کلاسیک گروتسک مورد طرد قرار گرفت و تعریف دقیق و منسجمي 

هاي آن را از آن ارائه نشد در دورۀ رنسانس مورد توجه ویژه قرار گرفت که ریشه
هاي هستي توان در طنز عامیانۀ قرون وسطایي جُست. نگاه و زبان طنزآلود به پدیدهمي

گروتسک تضاد حل و فصل نشدۀ عناصر ناهمساز » تسک است از ویژگیهاي بارز گرو
 .(34:  1390تامسن، )« ه یکي از آنها شکل کمیک است.است ک
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در نگاه گروتسک، بدن انسان در پیوند پیوسته با جهان است. این پیوند از طریق 
ي گیرد. بنابراین دهان و اندام تناسلي و اندام شیردهي و بینمنافذ بدن انسان صورت مي
گیرد. گروتسک درک هستي را با وجود مادي انسان وابسته و شکم مورد توجه قرار مي

داند. بدن گروتسکي با تمام زوایاي خود مطرح است. اعضاي اسافل بدن انسان مي
هاي مدرن، هنوز بدن گروتسک هاي رنسانس، خلاف انگارهدر انگاره»مطرود نیست. 

با خوردن، نوشیدن، دفع، جفتگیري، بارداري،  کاملاً از بقیۀ جهان جدا نشده است و
 . (21: 1393پورآذر، )« گذاردزایمان و در غمرات مرگ، مرزهاي خود را زیر پا مي

اند؛ تلاشي است براي گروتسک را یکي از نمودهاي ناخودآگاه روان انسان برشمرده
ا توأمان رهایي از قید و بندهاي جهان محدود و پرتناقض. جهاني که مرگ و حیات ر

کشد و اندوه و شادماني را پیاپي بر انسان عارض در برابر چشم انسان به تصویر مي
ادبیات فرودست گروتسک نمود نیاز بنیادین انسان به نوعي آسودگي کمیک »کند. مي

دلیل اش است؛ نیازي که ازطریق تخلیۀ انرژي و بهدر جریان کار یکنواخت روزمره
 .(247: 1393مکاریک، )« شودهاي کارناوال ارضا مينِ جشنجوییهاي خشافراط در لذت

 هاکاوش در قصه. 3

هایي با بنمایۀ شوخي و طنز در میان بیشتر اقوام و ملل، این امکان را دارد که از قصه
برخي پژوهشگران در نقاط مختلف جهان به گردآوري   دیدگاه کارناوال واکاوي شود.

ترین بندي آرنه ـ تامپسون که قدیميد. در تقسیمانها دست زدهبندي قصهو طبقه
هاي شوخي و لطیفه  ها، قصهرود، یکي از ردههاي اروپا به شمار ميبندي قصهطبقه

که برخي از مضمونهاي مورد نظر  (1999تا شمارۀ 1200)از قصۀ شمارۀ نامیده شده است 
هاي بندي قصهطبقهاندیشۀ کارناوالي در آن قابل بررسي است. اولریش مارزلف در 

هاي شوخي، حکایتهایي از این ایراني هم همین نوع را در نظر داشته و ذیل دستۀ قصه
هاي ایراني . در این پژوهش قصه(198: 1391مارزلف، )است دست را گردآوري کرده

 شود.بررسي مي

 یکی بود یکی نبود، روایتی کارناوالی 3-1
مراسم گذرد، بسان ان، آنچه بر زیر گنبد کبود ميدر متل یکي بود یکي نبود، روایت دامغ

 اساس الگويکارناوال خودِ زندگي است که بر» شود. باختین معتقد بودکارناوالي ترسیم مي
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 .(9: 1393پورآذر، )« خاصي از نمایش ـ بازي شکل گرفته است
نجي و کباب/ یکي بود یکي نبود/ زیر گنبد کبود/ پیرزنو نشستاده بود/ نونِ ک              

توفت/ اسبو با دسته چماق مي /2سماق میتوفت 1ها پر از شراب/ چوقولوکوزه
کرد/ کرد/ گربو بقّالي ميکرد/ سگو قصاّبي ميکرد/ خرو خرّاطي ميعصاّري مي

کرد/ پشه رقاّصي موش ناله ميکرد/ وچّهرد/ موش ماسوره ميکشترو نمدمالي مي
بافت/ کرد/ شاخانم شولا ميزناشویي مي 4د/ مِقسِهکربندبازي مي 3کرد/ کارتنومي

 5کرد/ کلَِ ماسوپخت/ میمونه پشتک ميپخت/ شپشه شفته ميپاخانم کوفته مي
 (140: 1392.. )وکیلیان، داد/ .حلوا مي 6زد/ کَت کوسِنداریه مي

 در سرتاسر دنیاي برساختۀ این متل، جهاني با تمام ابعاد زمیني آن مصوّر شده است.
اند تا زندگي را با ساحت ملموس و مادي موجودات در زیر سقف آسمان گِرد هم آمده

سر ببرند. تأکید بر نام غذاهایي چون شفته و کوفته و کباب و کنجد و شراب و آن به
وچّه موش » اي چون چریدن و زناشویي و ازدواج سیرداغ و دمبه و رفتار مادي

هاي جسماني حیات ، تجربه(141همان: )« خوامگفت که من/ یک زن گت و گنده ميمي
بازي عنکبوت و پشتک میمون و داریه کند. در این میان رقص پشه و رسنرا مصوّر مي

 سازد. کارناولي را پیش چشم مجسم مي قیدانهزدن مارمولک فضاي شاد و بي

  شکستن هنجارهای قدرت 3-2
قدرت حاکم و نادیده گرفتن قواعد یکي از ویژگیهاي مهم کارناوالیسم به هیچ گرفتن 

رسمي است. این ویژگي برخاسته از عنصر مهم کارناوال، همان درآمیختگي اقشار 
توجهي به مقام و منصب و موقعیت اجتماعي در اجراي آن است. گوناگون جامعه و بي

شد کارناوال بویژه کارناوالهاي قرون وسطا این ویژگي را داشت که موجب مي»
جتماعي براثر قدرت یا ثروت یا موقعیت ویژۀ پیش آمده فراموش شود و تفاوتهاي ا

نامور )« افراد بدون توجه به این تفاوتهاي اجتماعي در شرایط مساوي به گفتگو بپردازند

 .(408: 1387مطلق، 
است. شخصیتهاي عامي و کچل هاي عامیانه این مضمون انعکاس پیدا کردهدر قصه

گیرند و هیچ کس و واهمه دستگاه قدرت را به سخره مي و چوپان و رعیت بدون ترس
که با روایتهاي گوناگون از شهرهاي  لت خروسي، جلودار و مانع آنها نیست. در قصه

ها نیمي خروس، که در برخي قصه ـمختلف در دست است، موجودي نیمي انسان 
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در این  رود.نخود و یا جوجه خروس است براي گرفتن طلب پدرش به قصر شاه مي
هاي گروتسک لحني طنزگونه رو هستیم که با بیان جنبهوار روبهقصه با روایتي فانتزي

کند. در این قصه، زني با دعاي درویش و خوردن سیبي جادویي فرزندي به دنیا پیدا مي
صورت آورد؛ اما از آنجا که نیمي از این سیب را خروسي خورده بود، این پسر بهمي

گذارند. پسر براي گرفتن شود. نامش را لت خروس ميخروس زاده ميهانسان و نیمنیمه
خورد: شیر، گرگ، روباه و شود. در راه به موجوداتي برميحق پدرش راهي شهر مي

خواهند که همراه او بروند. هر کدام از آنها چند پلنگ. این حیوانات از لت خروسي مي
دستت »گوید به درون او بروند. ميشوند. لت خروس به آنها فرسخي نرفته خسته مي

؛ سپس در راه به (300 /2: ج1393انجوي شیرازي، )« بگذار رو ک...دم، برو تو ک....دم
کشد. وقتي به دربار حاکم را به درون خویش مي رسد و تمام آب چشمهاي ميچشمه

ند تا دهد او را به لانۀ مرغ بیندازخواهد، حاکم دستور ميرسد و طلب پدر را ميمي
مرغها او را چنگ بزنند و بکشند. لت خروسي روباه را بیرون آورد تا مرغها را شکار 

افکنند و لت خروسي، شیر و گرگ کند. این بار او را بین گاوها و گوسفندها و اسبها مي
شوند. حاکم دستور آورد و همۀ حیوانات حاکم از هم دریده ميو پلنگ را بیرون مي

کند و آتش را خاموش آتش اندازند. لت خروسي آبها را رها مي دهد او را داخلمي
اندازد. لت کند. حاکم که کاملاً درمانده و عاجز شده بود او را داخل خزانه ميمي

گیرد. کشد و یک سکه به دهان ميخروسي تمام طلا و جواهرات را داخل شکم مي
چقد ضررمان زدي و لت  خواستم. حاکم گفت: برو گم شو! براي ده شيمن ئي ره مي»

خروسي به خانه رفت. حاکم وقتي که به خزانه رفت دید که دیگر هیچ جواهر تو خزانه 
 . (302)همان، « نیست و غصه خورد تا مرد

 این قصه با نام افسانۀ نخودي نیز نقل شده است. 
تامپسون آرنه  715و  700هاي معروف ایراني است که معادل تیپنخودي از قصه              

در شمار قصه هاي سحر و جادوست. در افسانه هاي ایراني از این داستان 
روایتهایي متفاوت هست که گرچه در اصل داستان یکسان است در هر بخش و 

 .   (74: 1395ذوالفقاري، )شود پرده، تفاوتها و توصیفها وکنشهایي متفاوت دیده مي
و به ظاهر نحیف، همۀ تدبیرهاي حاکم در روایات گوناگونِ این قصه، انساني ناقص 

کند کند و با توانایي شگفتي که دارد در قالبي طنزگونه، حاکم را مستأصل ميرا باطل مي
 کشد. و در نهایت مي
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زبان عامیانه براي شاه و رعیت تفاوتي قائل نیست. در قصۀ زیر، واژگاني که براي 
یه کلفتي داشت شاه، »ازاري است. بوار و کوچهرود به شکلي گستاخکار مي شاه به

ریزه تو کنه، اگه کاسۀ قیمه رو بدي دستش ميکلفته گفت قربان این شما رو خر مي
در جاي دیگري از همین قصه، کلفت، شاه را پنهاني به  .(280: 1392)الول ساتن، « جیبش

ن لباسشو ]کلفت[ پشت گرد» برد تا راز خیانت زنِ شاه را بر او آشکار کند. سردابي مي
؛ (282همان، )« خواد وایسيگرفت، بردش بالا، گفت: بیا بالا، دیگه بیشتر از این نمي

شود، رفتار و گفتار کلفت با شاه به رفتار فرودست با فرادست هیچ چنانکه ملاحظه مي
شباهتي ندارد. جلال و جبروت شاهي براحتي به سخره گرفته، و شأن او ندیده گرفته 

 شود. مي
کند و همه از پاسخ دادن عاجز اي طرح ميحاکم مسئله خندۀ ماهي، در قصۀ

گیرد. شود و چهل روز از حاکم مهلت ميشوند. نایب شاه مأمور یافتن جواب ميمي
تواند جواب مشکل حاکم را بدهد؛ اما به نایب کند که ميسرانجام پسرکي ادعا مي

ید به حاکم بگویي اسب بفرستد تا من شه، بامن به این سادگي زبانم باز نمي»گوید : مي
شم... باید سوار گوید من سوار اسب نميبرند ميبیام... وقتي اسب را براي پسرک مي

. سرانجام نایب به دستور پسرک بر (259و  3/258: ج1394انجوي شیرازي، )« نایب بشم
شود و یک جوالدوز هم بر دست نهد و پسرک سوار نایب ميپشت خود زین مي

 زند.رود، جوالدوزي به او ميگیرد و هرگاه نایب آهسته ميمي
هاي عامیانه، این رویارویي با قدرت حاکمان، گاه به سرکشي در برابر خدا در قصه

، مرد کارگري به خداي این شهر و خداي اون شهر یکي است انجامد. در قصۀ هم مي
ي حضرت موسي رو گرفت، او رفت جلو»کند. دلیل درآمد کم در برابر خدا طغیان مي

ري به خداي من عرض کن که رزقم کمه. حضرت موسي رفت و گفت: یا موسي مي
 شه.فرمایند: تو روز اول همین هفت صنارو قبول کردي، بیشتر نميآمد، گفت: خدا مي

. فرهنگ (362همان، )« کنیمخیلي خوب نشه، پس مام از خداي اینجا قهر مي»گفت: »
کند در ت به داده و کرنش دربرابر تقدیر پروردگار را توصیه ميغالب رسمي، که قناع

کند، بلکه با ریزد. شخص داستان، نه تنها از کمي رزق شکایت مياندیشۀ عوام فرومي
 کند.خدا قهر مي

 شدن مضمونهاي تکراري است. وارونهها یکي از جا شدن رعیت و شاه در قصهجابه
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ستان مرسوم بود. فردي عامي و ژولیده براي مدتي جاي شاه و رعیت در کارناوالهاي با
کرد و یا گرهي از دار صادر ميشد و دستورهاي عجیب و خندهکوتاه جایگزین شاه مي

کسي که قرعه به نامش »گشود. در جشنهاي سالانۀ ساتورنالیاي رومي، کاري دشوار مي
خود  رعایاي موقتآور و تفریحي براي شد و فرمانهایي خندهکرد، شاه مياصابت مي
داد شراب بسازد؛ دیگري بخورد؛ آن یکي برقصد و آن کرد؛ به یکي فرمان ميصادر مي

 . (658: 1392فریز، ) « یکي آواز بخواند
ها شاه، که از کشف ها نیز بازتاب یافته است. در یکي از قصهاین رفتار در قصه

ک روز تاج شاهي خودم براي ی»گیرد. است از پسري کچل کمک ميحقیقت عاجز شده
« داند به ما نشان بدهد و واقعیت را روشن کندگذارم تا آنچه را ميرا سر کچل مي

 . (316 /2:ج1393انجوي شیرازي، )
هاي ایراني، یکي از عقلاي مجانین است که رفتارها و شخصیت بهلول در افسانه

منسوب بودن او به  است. ازسویيواکنشهایش به وقایع، شکلي هنجارشکنانه پیدا کرده
اش شکلي طنزگونه در کلام و عملکردش کم عقلي، و از سوي دیگر رفتارهاي حکیمانه

ایجاد کرده که وي را به هر نوع تابوشکني مجاز کرده و صفات کارناوالي به رفتار او 
 است. جنون و دیوانگي، خود یکي از مضمونهاي کارناوالي است. بخشیده

اي که به اي متفاوت بنگرد؛ دریچهشود انسان به جهان از دریچهجب ميجنون مو               
چهارچوب خشک آرمانها و قضاوتهاي معمول و متعارف محدود نیست. در 
گروتسک مردمي، دیوانگي به معني تقلید تمسخرآمیز و شادمانۀ عقل رسمي و 

: 1393پورآذر، )اي عبارتي جنون جشنوارهجدّیت محدود حقیقت رسمي است؛ به
32). 
آیند و ایلچیان فرنگ به دربار شاه ایران مي خور،بهلول و موشهاي آهندر قصۀ 

کنند که اگر پاسخ این سؤالها را نگیرند، وارد چهار سؤال مطرح، و سپس تهدید مي
ناچار از بهلول کمک داند و بهها را نميکس پاسخ پرسشجنگ خواهند شد. هیچ

قصه ما شاهد رفتارها و دستورهاي طنزآلود او هستیم. به  گیرند. با ورود بهلول بهمي
کنید، یه چشمش کور باشه، یه گوشش بریده یه خر براي من پیدا مي»گوید: شاه مي

. و یا دستور (55: 1392)الول ساتن، « باشه، یه پاش چلاق باشه، در ک....م زخم باشه
پس سوار بر الاغ مفلوک به دربار س (55همان: )« پوش از مال شاه بیارید.یه تن»دهد: مي

به این احدي حرف »گوید که : رود. قراولان قصد جلوگیري دارند اما شاه ميشاه مي
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همان: )« خواد بکنهنزنه. اگه آمد روي سر منم بیاد که امروز درد منو دوا بکنه؛ هرکار مي

شاه، وارد  رود درحیاطداد به کجا مي. سپس بهلول با الاغ کوري که تشخیص نمي(56
شود. الاغ را گِل و باغچه و لب حوض شد و سپس با همان وضعیت وارد اتاق شاه مي

کوبد. جواب گذارد و یک میخ طویله وسط گل قالي ابریشمي شاه مياي ميگوشه
گوید که روي کاغذي بنویسد که بهلول شاه دهد و در ازاي آن به شاه ميها را ميایلچي

 موشهاست.
 مضحک و به سخره گرفتن دستگاه شاه و قراولان و نگهبانان، که هیچ این رفتارهاي

یک جرأت مخالفت با آن را ندارند، رفتاري اعتراضي و هنجارشکنانه است که با 
هاي کارناوالي قابل تطبیق است. شخصیتهایي چون شاه و وزیر و قاضي نزد عوام، نظریه

ها قابل مشاهده است. در ادامۀ این قصه افراد محبوبي نیستند و انعکاس آن  در این قبیل
 کند.  رود و او را هم ادب ميقصه، بهلول نزد قاضي بیدادگر شهر مي

 توجه و تمرکز بر خوردن 3-3
یکي از بارزترین نمودهاي گروتسک تصویر خوردن است. بدن انسان ازطریق خوردن 

دن آشامیدن و بلع، بدن در فرایند خور»کند. و آشامیدن با جهان هستي ارتباط پیدا مي
رسد. درواقع مرز بدن انسان و جهان گروتسک به هزینۀ جهان به شکوفایي و رشد مي

 .(29: 1393)پورآذر، « شودبه نفع انسان محو مي
گوید. مردم توده، که هاي عامیانه نیز از نیازهاي اولیه و حیاتي انسان سخن ميقصه 

، و درگیر اي مستمر، همواره غم نان داشتههحاکمان با وجود تلاش اغلب تحت سلطه
ها و آرزوهاي خود را به ها نیز دغدغهاند در روایات و افسانهتأمین نیازهاي اولیه بوده

اند. افرادي که نه از نظر معاش تأمین بودند، نه از آموزش و پرورش و تصویر کشیده
خوردن و پوشیدن و ازدواج مند بودند و نه رؤیاهایي فراتر از ادبیات طبقۀ خواص بهره
پروردند. چه رنجي بالاتر از گرسنه خوابیدن و غم سیر کردن و فرزندآوري در سر مي

توانستند ها ميهاي رنگین در قصهفرزندان و چه لذتي فراتر از یادکرد نام غذاها و سفره
 داشت؟

مجموعه ناني براي زندگي است. در یک  ها یافتن لقمهبسیاري از قصه  درونمایۀ 
قصه، که با روایات مختلف از شهرهاي گوناگون در دست است، پدري، دختران خود 

کند. این قصه در روایت تهران با نام را به خاطر چند لقمه غذا در بیاباني رها مي
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خروسک چیني  ثبت شده است. مرد زارعي بود و سه دختر داشت. روزي تصمیم 
ن کند تا بلکه چند روزي از شرّ مزاحمتهاي آنها گیرد مأموران مالیات را نهار مهمامي

کند و به زنش خلاص شود. قرار شد حلوا درست کنند. مرد آرد و روغن تهیه مي
اگر من حلوا درست کنم، نصف بیشترش را دخترهامان » گوید: دهد. زن ميمي
. (2/111: ج1393)انجوي شیرازي،« ماند که تو ببريخورند، دیگر چیزي باقي نميمي

اند و کند. غافل از اینکه دختران خبردار شدهبنابراین پنهاني حلوا را درست، و مخفي مي
اند. مرد، فردا قابلمه نهاده، و جاي آن خاکستر شب برخاسته و کل حلوا را خوردهنیمه

افتد کتک برد. آنها هم تا چشمشان به محتویات ظرف ميرا نزد مأموران مالیات مي
برد و در بیاباني زنند. مرد که رسوا و خشمگین بود، سه دخترا را ميمفصلي به او مي

کند تا پي سرنوشت خود بروند. در روایت فرنق خمین دختران به جاي حلوا رها مي
 .(4/385: ج1394انجوي شیرازي، )گذارند در ظرف مي« کثافت»

 خود نکته توان  به کف آورد،اینکه دل مأموران مالیات را با یک وعده حلوا مي
چیها، توجهي است. خوردن و سیر بودن شکم، مهمترین اصل زندگي است. مالیاتقابل

شناسي را در برابر غذا شمارند، وظیفهکه ظاهراً یافتن یک لقمه نان را غنیمت مي
پروا غذا بازد؛ چنانکه دختران، بيکنند. اصول اخلاقي دربرابر غذا رنگ ميفراموش مي

 تواند فرزندان خود را به دور افکند.پدر نیز ميخوردند و را مي
ما از تو پلو »خواهند: در روایتي مشابه این مضمون، رفقاي مرد خارکن از او نهار مي

: 1392الول ساتن، )« خواهیم. اگر شده یه آبگوشت، یه نون و پنیري داري بدهچلو نمي

نشیند و غذا را تا ته مي« هایشخانباجيخاله»پزد ولي با همسرش غذا را مي .(355
گذارد؛ سپس گناه را بر گردن دو دخترش خورد و چیزي براي مهمان باقي نميمي
کند. دو دختر به لانۀ شود و دو دختر را در بیاباني رها ميافکند. مرد عصباني ميمي

کند. فرداي آن روز دو دختر روند و خرس برایشان یک بادیه پلو حاضر ميخرسي مي
نهارو کشیدند آوردند و دو تا »روند. کشند و به آشپزخانۀ او مياي خرس را ميبه حیله

خوردن  شود، دغدغهگونه که مشاهده مي(. همان357همان، )« خواهر نشستند به خوردن
داري و اختیاري گونه خویشتنخورد. گویي انسانها هیچدر بندبند این قصه به چشم مي

 در برابر غذا ندارند.
 هاست. در قصۀ پیرزن و سهاي افراطي در خوردن، مضمون بسیاري از قصهرفتاره

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
19

.7
5.

2 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

75
.2

.6
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

5-
24

 ]
 

                            26 / 33

http://dx.doi.org/2634.19.75.2
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.75.2.6
https://lire.modares.ac.ir/article-41-61862-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
19، 

ره
ما

ش
75، 

ار 
به

14
01

 
 

  

 

 

44 

 

 

44 

44 

 

 
 

گیرد به دیدن دخترها دهد. روزي تصمیم ميدخترش، پیرزني دخترانش را شوهر مي
رود. خرد و به خانۀ بزرگترین دختر ميبرود. از بقّال سر گذر قدري برگۀ شفتالو مي

پاچه را یرزن پاشد رفت سر تنور. کلهوقت خوابیدن رسید، همه که به خواب رفتند، پ»
. دختر که از ماجرا (107: 1386بهرنگي، )« پخته نپخته درآورد و شروع کرد به نیش کشیدن

رود و همین راند. سپس زن به خانۀ دختر وسطي ميشود، مادرش را از خانه ميآگاه مي
راند. در خانۀ دختر شود. این دختر نیز مادر را ميماجرا با خوردن کباب بره تکرار مي

کند و رسوایي به بار رود و دستش در کوزه گیر ميسوم، پیرزن سراغ کوزۀ عسل مي
هاي شفتالو را کند. آخر سر برگهآورد. دختر سوم هم مادر را از خانه بیرون ميمي

گیرد. این داستان با روایتي طنزگونه، دهد و پولش را ميدارد و به بقال پس ميبرمي
کند که براي دست یافتن به خوراکي از هیچ چراني پیرزن را بیان ميشکم ماجراي

 کند. تلاشي فروگذار نمي
هاست. تکرار و بیان نام غذاهاي مختلف و رنگارنگ، گویي به کام دل راویان قصه

است. بخش و مفرّح بودههاي مختلف همواره براي مردم لذتشنیدن نام انواع خوراکي
تاجري خسیس، عمرش را با خوردن نان و پنیر به سر آورده بود. این  هادر یکي از قصه

حالا صبح که »شود. این شرح حال زن آبستن اوست: تاجر طي ماجراهایي متنبه مي
خوره، هرشب خوره، دمپختک ميخوري؟ گوشت ميپرسه چه ميشه از ضعیفه ميمي

 .(384: 1392الول ساتن، )« وریمگه کباب کن بخگیره میاره ميخوره، گوشت بره ميپلو مي

 وارونگی در بنیانهای مرسوم اخلاقی و زبانی 3-4
وارونگي یکي از ویژگیهاي اساسي اندیشۀ کارناوالي است. تضاد و تعارض بین عناصر 

نوشتار کارناوالي بر اساس وارونگي، »گیرد. آور به خود ميکارناوال، شکلي خنده
 .(409: 1387نامور مطلق، )گیرد شکل مي« ، عالي و دانيوارونگي بالا و پایین، اصل و قلب

 قیدیهای جنسیبی 3-4-1
کند که زنان بیش از مردان به اصول اخلاقي و زناشویي اخلاق رسمي معمولاً حکم مي

رود. پایبند باشند. پاکدامني و عصمت از ویژگیهاي بارز زنان مقبول جامعه به شمار مي
با  خورد که زنان با ترفند و حیلهت فراواني به چشم ميهاي عامیانه، روایادر قصه

هایي استعاري بر معشوق مخفي گذاشته معشوق خود در ارتباط هستند؛ حتي گاهي نام
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برخلاف  (218و  152: 1392الول ساتن، ) مِترسو یا  دلخوشيشده که قابل توجه است: 
 کند. ت را کمرنگ ميخیان اصطلاحي چون فاسق، این نامها گویي بار منفي مقوله

ها زن، پنهان از شوهر با مردي در ارتباط است و تمام در برخي از این رده قصه
یه »ماند. نصیب ميشود و شوهر بینوا بيغذاهاي خوشمزه و با کیفیت نصیب او مي

کرد، آورد خانه، زنیکه الک ميمردي بود برزگر... این مرد بیچاره هرچه آرد خوب مي
زن در جواب  .(218همان ، )« داد به شوهرشکرد ميفیقش، زبرشو نون ميداد به رمي

 داد: پرسش مرد جواب مي
برد... دهد، اینجا قسمت نرم و لطیف آرد را باد ميخواهرت در ورامین باد در مي              

گم: رم ورامین، پدر خواهرو در میارم. ميمرتیکه عاجز شد گفت: من فردا مي
ي، ترمز کنم، نون خالي بخورم، اینم تو نمیذارلِ به دوازده ماه جون ميپدرسگ، سا

 .(218همان، ) بپیچون یه طرف دیگه!
برد. گونه پیش ميگول بودن مرد و استفاده از کلمات رکیک، قصه را با روایتي هزل

دهد و فرهنگ سخته سخن پروا به رفتار حیاتي بدن، بار گروتسکي به متن مياشارۀ بي
 کند.پوشي و حیا در کلام را وارونه مين و پردهگفت

اي دیگر، مردي مدتها هوس آبگوشت غاز کرده بود. هربار که غاز را در قصه
اش درست «دلخوشي»آورد، زنش پنهان از او خوراکي براي خرید و به خانه ميمي
ده بار  آورد. این اتفاق تااي براي از بین رفتن غاز براي شوهرش ميکرد و بهانهمي

دهد تا تکرار شد. حتي یک بار مهماني ناخوانده را با تهدیدي هزل و رکیک فراري مي
شود و غاز را سهم دلخوشي نصیب دیگري نشود. آخر سر مَرد، خود، دست به کار مي

این غازو مرتیکه پخت، شب با زنش نشستند و »گذارد. کند و بار ميخرد و پاک ميمي
لهي شکر که بعد از ده تا غاز یکیش نصیب من شد! ضعیفه خوردند، مرتیکه گفت: ا

 . (155همان، )« گفت: برو بازم دعا کن که دلم برات سوخت
گیرد. ها، هزل و طنز و شوخي جاي جدیّت و مجازات را ميدر بیشتر این قبیل قصه

سوي  افشاگري و عقوبت سوق پیدا کند و بار تعلیمي ادب جاي اینکه به پیرنگ قصه به
 کند. دار طي ميپسند و خندهکلاسیک را به متن تحمیل کند، روندي عامه

 استفاده از دشنام، کلمات رکیک و اصطلاحات مربوط به اعضای اسافل بدن 3-4-2
 شود. اشارۀ گروتسکي و ها شکسته ميمعمولاً تابوي استفاده از واژگان رکیک در قصه
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رامون آن یکي از ویژگیهاي خاص پرده به عمل دفع، زاد و ولد و مسائل پیبي
شود. از نام قصه، که با این مسئله آشکارا مشاهده ميحسن خرَکُ هاست. در قصۀ قصه

دشنام همراه است تا پیرنگ و زبان ، عناصر گروتسکي در جایجاي آن وجود دارد. 
رود. در راه چند حیوان به قصد همراهي، اش ميپسري براي سرکه دزدي به منزل خاله

شوند که در زبان قصه، اشارۀ مستقیم به اعضاي اسافل بدن انسان دارد ار بر او ميسو
گوید که لب بام منزل خاله . حسن به کلاغ مي(3/117: ج1394رک به: انجوي شیرازي، )

همان، )« اگر خاله سر بالا کرد با خدا درد دل کند توي دهانش فضله کن» منتظر بنشیند. 

آور رفتار طبیعي گوارش پروا و هزلي خندهقصه با لحني بي. در بخش دیگر این (118
این روایت از نظر ذکر پیاپي نام غذاها  .(125و  124رک به: همان، ص )شود؛ انسان ذکر مي

 و حیله و تدبیر براي عمل خوردن نیز حائز اهمیت است. 

 خندۀ مرگ 3-5
شود و نه مفهومي رح ميبار مطاي مصیبتدر انگارۀ گروتسک، مرگ نه به عنوان فاجعه

 آید؛ بلکه بخشي از چرخۀ حیات است. عرفاني و معنوي از آن به دست مي
این چرخه، اجساد بیجان مردگان جایي ندارند. زمین که مهد تولد موجودات  در              

شود تا امکان زایشهاي بعدي فراهم بلعد و بارور ميزندۀ دیگر است، آنها را مي
توان شادمانه آن را وجه رخدادي تراژیک نیست و ميهیچین مرگ بهآید. بنابرا

 .(30: 1393پورآذر، )جشن گرفت 
اش دور از چشم شوهر با مردي ارتباط برد که خالهها پسري پي ميدر یکي از قصه

زن »کُشد. را که در تنور پنهان شده بود با روغن داغ مي« مول خاله»اي دارد. طي نقشه
خندد، گفت عزیز دلم حالا چه نور را باز کرد، خیال کرد رفیقش دارد ميکه آمد در ت

انجوي شیرازي، )« بیني؟ خنده، خندۀ مرگ استوقت خنده است؟ دید نه خیر، چه مي

این »دهد تا جسد را سر به نیست کند. سپس خاله پولي به پسر مي .(3/123: ج1394
پسر در ازاي این کار دوبرابر پول و « مردیکه را بردار برو یک جایي گم و گورش کن.

 گیرد. یک الاغ مي
مولِ خاله را سوار بر خر کرد و پاهایش را توي خورجین قرار داد و جوري او را                

روي الاغ بست که هم نیفتد و هم مردم خیال کنند زنده است. براي گمراه کردن 
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ان مرد گذاشت ویک گلوله پیاز جویده در دهبینندگان هم مقداري نان و پیاز نیم
 .(124همان، )هم تو دستش نهاد؛ یعني که مرد سوار درحال نان خوردن است 

بار و خانمان برانداز اي فاجعهشود در این قصه، مرگ چهرهچنانکه ملاحظه مي
 گیرد. دار به خود ميندارد، بلکه تا حد ممکن شکلي خنده

شود ل دزد سیب باغ پدرش وارد چاهي مي، پسر پادشاه به دنباملک محمددر قصۀ 
کند. پس از بازگشت از و بر اثر نیرنگ برادرانش به ناچار سفر پر ماجرایي را آغاز مي

چاه با یک دست لباس سرخ، سوار بر اسبي سرخ به طور ناشناس  به میهماني پادشاه 
 رود. مي

بعد شمشیرش را کشید و  ملک محمد چنان رقصي کرد که همه حیران ماندند.              
گردن پسر بزرگتر را زد و تا مردم دست و پاي خودشان را جمع کنند و بفهمند 

بهرنگي، )چي شده ملک محمد بیرون آمد و اسبش را سوار شد و رفت به دکان 
1386 :121). 

رود؛ با یک دست لباس سبز، سوار بر اسبي شب دوم باز هم به مهماني شاه مي
 سبزرنگ 

وسط مجلس شروع کرد به رقصیدن. مردم با خوشحالي و تعجب پایکوبي او را               
کردند که ناگهان ملک محمد شمشیرش را کشید و گردن پسر شاه را زد... تماشا مي

بعد رفت پیش پادشاه و سرگذشتش را گفت. پادشاه پیشاني پسرش را بوسید و 
 . (122همان، )گفت خوب کاري کردي حقشان بود 

اي از رقص و جشن و پایکوبي، رنگ تن دو برادر، که پسر پادشاه بودند در آمیزهکش
رود، بلکه به تنها فاجعه به شمار نمي است. این مرگ نهگروتسکي به خود گرفته

جا هفت شبانه روز شهر را آیین بستند و همه»انجامد. عروسي و جانشیني پادشاه نیز مي
دختر عروسي کرد. پادشاه چون پیر شده بود و  را چراغاني کردند. ملک محمد با

همان، )« حوصله نداشت ملک محمد را بر جاي خود نشاند و از پادشاهي کناره کشید

. به این شکل مرگ در چرخۀ پیوستۀ نابودي و زندگي با حیات و ازدواج و (122
 خورد.  باروري پیوند مي

 نتیجه گیری
 يهاریشهه از دیرباز مورد توجه بوده و بین عوام ک گرایي به عنوان نگرش فلسفيکارناوال
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هاي عامیانه، یکي از عمیقي دوانده در ادبیات عامیانه تجلي پیدا کرده است. قصه
بهره از سواد هاي کهن ادب شفاهي است که راوي و مخاطب آنها مردم عادي وکمگونه

بیني مردمان را بازگو  توانند شیوۀ تفکر، زندگي و جهانهستند؛ از این رو به خوبي مي
هاي کارناوالیسم و گروتسک که در پیوند با کنند. در این مقاله سعي شد که مؤلفه

 هاي عامیانه واکاوي شود.یکدیگر هستند در قصه
عنوان یکي از مهمترین ویژگیهاي ادبیات رویارویي و تقابل با مراکز قدرت  به. 1

ویژگي برخاسته از اندیشۀ چندصدایي و  ها قابل مشاهده است. اینکارناوالي در قصه
ها، هاي  مختلف و رو در روي هم در این شیوه است. در قصهامکان بروز آرا و اندیشه

الخلقه دربرابر حاکم و وزیر افراد عامي و کسبه و خارکنها و کچلها و حتي افراد ناقص
 پاشند.پرور حاکم را فروميایستند و گفتمان سلطهو قاضي و... مي

ها توجه و تأکید بسیار بر خوردن، ویژگي برجستۀ گروتسکي است که در قصه. 2
 شکل گرفتهها با تکیه بر اصل حیاتي خوردن نمود فراوان دارد. مضمون بسیاري از قصه

ها براي دست یافتن به است. یادکرد  پیاپي نام غذاهاي گوناگون و ترفندهاي شخصیت
 خورد.ه چشم ميخوراک بیشتر در اغلب داستانها ب

-ها این وارونگي را در بيوارونگي اصل مهمي در گروتسک است. در قصه. 3

کنیم. خیانت به شوهر با اصول هاي زن مشاهده ميبندوباریهاي جنسي شخصیت
ها بیشتر با شیوۀ طنز و بلاهت شوهر آمیخته متعارف اخلاقي مغایر است ولي در قصه

 گیرد.شود و شکلي گروتسکي به خود ميمي

-هاي مرتبط با اعضاي اسافل بدن انسان و فحشهاي رکیک، شیوهاستفاده ار واژه. 4

ها اغلب از هاست که اصلي کارناوالي دارد. زبان قصهاي بسیار مرسوم در قصه
 شود.پیراستگي مرسوم اخلاقي دور است و با طنز و هجو آمیخته مي

عنوان بخشي آمیز ندارد؛ بلکه بهبار و فاجعهها اغلب شکلي مصیبتمرگ در قصه. 5
-شود. مرگ و زندگي با رقص و پایکوبي و طنز و خنده آمیخته مياز زندگي مطرح مي

 گیرد.شود و شکلي کاملاً گروتسکي به خود مي

 نوشتهاپی
 سوک سیاه بزرگ . 6     مارمولک. 5     مگسه. 4     عنکبوت. 3     کوفتمي . 2. گنجشک      1
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 بعفهرست منا
بررسي عنصرهاي کارناوالي رمانهاي نوجوان ایراني »پور؛ آقاپور، فرزانه و سعید حسام

، ص  1395، 1، ش 6، س ادبیات پارسي معاصر؛ «بر اساس نظریۀ میخاییل باختین
1-23 . 

طنز تعلیمي بایزید و فضاي »استوار نامقي، سید محمد و اسماعیل عبدي مکوند؛ 
تعلیمي و غنایي زبان و ادبیات فارسي دانشگاه آزاد  فصلنامۀ تحقیقات ،«کارناوال

 .137 -154، ص 1392، 15، ش واحد بوشهر
پژوهشنامۀ نقد ، «هاي کارناوال باختین در رمان نگران نباشمؤلفه»اسکویي، نرگس؛ 
 .157 -141، صص 1396، 1، ش 6، س ادبي و بلاغت

ریش مارتسلوف و ، ویرایش اولهاي مشهدي گلین خانمقصهالول ساتن، ل.پ ؛ 
 .1392، تهران، نشر مرکز، 9دیگران، چ 

، 1ج گنجینۀ فرهنگ مردم )گل به صنوبر چه کرد؟( انجوي شیرازي، سیدابوالقاسم؛ 
 .  1393، تهران، امیرکبیر،6پژوهش سید احمد وکیلیان، چ 

، پژوهش سیداحمد 2جدختر نارنج و ترنج( )گنجینۀ فرهنگ مردم ــــــــــــــ ؛ 
 .1393، تهران، امیرکبیر، 2ن، چوکیلیا

، پژوهش سید احمد وکیلیان، 3ج گنجینۀ فرهنگ مردم )گل بومادران(؛  ــــــــــــــ
 .1394، تهران، امیرکبیر، 2چ

، پژوهش سید احمد 4ج )عروسک سنگ صبور( گنجینۀ فرهنگ مردم؛  ــــــــــــــ
 .1394، تهران، امیرکبیر، 2وکیلیان، چ

 ، مجید.1386، تهران، 4، چهاي آذربایجانافسانههروز دهقاني؛ بهرنگي، صمد و ب
، تهران، 2، مؤلف: رونلد نولز، چمقدمۀ شکسپیر و کارناوال پس از باختینپورآذر، رؤیا؛ 

 .1393هرمس، 
 .1390، ترجمۀ فرزانه طاهري، تهران، نشر مرکز ، گروتسکتامسن، فیلیپ؛ 

مجلۀ مطالعات ادبیات کودک دانشگاه ، «قصه شناسي افسانۀ نخودي»ذوالفقاري، حسن؛ 
 .73 -98، ص1395، 2، ش7، سشیراز

مجلۀ نقد ، «گرایي در شطرنج با ماشین قیامتکارناوال»غفاري، سحر و سهیلا سعیدي؛ 
 .99 -120، ص 1393، 25، ش 7، سادبي
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